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NOTE.

No complete examination of the velation of the chief Versions
of the Old Testament to the original Hebrew has been made with
especial reference to the Book of Zephaniah. Dr. Zandstra has
in the following Fesay eupplied this want with much care and
diseretion.
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INTRODUCTION.

§I. It is proposed in the following pages to study the text of
Zephaniah in the light of the ancient primary versions. This
study was undertaken largely to become familiar with Old Testa-
ment Criticism—a field of which it is peculiarly true that orien-
tation is possible only at first hand. The choice of eo shorta
text is vindicated by the almost unanimous verdict of scholars
that the work of the tranalatora of these versions is very uneven
in quality. It is in fact still a moot question whether the Minor
Prophets were tramslated into Greek by one individual or by
many ; and the arguments that have been advanced® to show that
the Peshitta iz not really a deliberate translation, but rather the
final atereotyped form that traditional renderings of varigus
origins assumed, have never been satisfactorily met, = The reasons
for the choive of this particular text are two. (s.) Though the
Hebrew of Zephaniah presents many diffieulties, no complete
study of its text corresponding to such work 28 hag been done on
Micah by Ryssel® seeme ever to bave been made. (5.) In oritieal
commentaries it always occupies a wubordinate place among the
Minor Prophets, and in textual studies it is entirely overshadowed
by the more important books of the division of the Canon to
which it belongs." This neglect, whatever its explanation may
be, makes Zephaniah a good choice for a textual study. Asit
would be fatal presumption for one to ignors the work of prede-
cessors, whether it bore directly or indirectly on one’s theme, it

1 Porles, Meletemata Peschittoniona, 1689, p. 48,

3 Byesel, Lmtersuchungen fiber die Textgastalt und die Echthedi des Buches Micha,
1487.

b Hehwally's Doy Bueh Fephonje, LA T W. (1885), pp. 188 T, i3 the only separete
eommentary ootglde of the well-known English and German critiosl geries aocessible to
the geooral student. Bachmaon has written speclically about the texi of Zophanlab In
an artlcle sntitied Eur Textkriitk des Propheien Zephanje, 8.K. (188); his article Ia,
h vbuta & of o and it is charactarized by & most reckless spirit
of conjerture. Here and there s brief note pm soma proposed emendation is to be
foond ; ef. £ A T.W. (1885), pp, 183 @ and Z A T.W_ (1891}, pp. 166 ., 360 I




2 The Text of Zephaniah.

goes almost without saying that all available sources of informa-
tion have been carefully cxamined and freely laid under tribute,
That which is presented, while based on original investigation,
has thus also of necessity the virtue of being & more or less com
plete digest of the work of others.'

§II. Because Old Testament Criticiam is still for many reasons
& wilderness through which each one must in large part blaze his
own trail, it seems necessary to preface the statement of the
method chosen in this examination by some more general remarks
that shall not only explain it, bat also justify its use.

(A.) The thesis that all extant Hebrew sources for the text of
the Old Testament, both in manuseript and in print, go back to
a first century archetype, was first advanced by Lagarde in 1863,
The chief supports of this thesis are the remarkable uniformity
that is found in the manuseripts on the one hand, and the sup-
posedly large number of corruptions in the text on the other.
These two phenomena are mutually exclusive in an ancient docu-
ment that has been accurately transmitted from its sutograph,
afid their conjunction in this caseis said to demand a comparatively
late date for the common source to which all manuseripts and
printed editions converge, The date of this hypothetical archetype
is fixed in the first century by certain external characteristics
that the text presents and by known facts in Jewish History.®
Btrack, who about thirty years ago could pass over this view in
gilence,” states in his article on the Teat of the Old Testament in

L A bibliggraphy has not besn prepared becsnse complets lists of the Hisrsture that
most be consulted abound. Berger { Hisfoire de [a Vulgale peadons iss premiers
sidcles du moyen dge), Bwete {The Oid Teatament in Greek) and Nestle (Iricif wnd
T der Hibel, rep 4 in the Real-Eneyalopddie fir protest. Theolagie
wund Kirehe) are practicaily exhaustive as far as the penersl llterature Ia comeormed,
To the commentaries mentloned in Hastings' Motionary of the Bible (article Zephaniah)
those of Mart] and Driver must be added; in ihe missellanecus Hterature Ehrlish
(Mikrd Ki-Pheachutd, ITT, pp. 456-488) may woll be Inoluded. This last work ls writien
in Hebrew, bota translation of the p i glven.

1in e few PaT: hs {8y II, pp. 120, 121}, Intended primerily
toshow that this thesly was entirely original with himself, Lagarde Incldentally gives s
‘brief account of how It had been recaived by scholare uwp to 1880. It sppoars that Ols-
hausen had indepondently reached & very similar view throogh a different process of

reasoning. Cf, further Bwete, Introduction by the Old Tt in Graek, pp. $15-820 ;
W. K, Emith, Oid Festament in the Jewish Chureh, p 54 ; Driver, Notes on the Hebrew
Text of Samuel, pp. xxxix ff,

8 Lagarde, Symmdoia, LI p. 120
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Haustings' Dictionary of the Bible that it is aceepted by most
moderns, He himself does not accept it, but holds that the cus-
tom of consigning manuscripts that had been damaged by the
tooth of time, by fire, or by water, or that were found to contain
more than a certain number of mistakes, to the so-called genizah,
which was generally a room in the cellar of a synagogue, is suffi-
cient to explain all the phenomens. This thesis, whether true or
not, offers striking proof that the present Hebrew text gives but
seant aid in tracing its own history beyond a certain point, or in
fixing its earliest form. Moreover, there are but few manuscripta,
of which none are very old, and textual types—the chief material
for the eriticiem of texts—are thos not to be found," Buotitisa
cardinal principle of eriticism that to recover the true text of an
ancient document it is first necessary to knmow its history ; and
that manuscripts, although the text which they contain is undated
and unlocalized, generally furnish the primary data for reconstruct-
ing this history with the help of versions, which serve in a sec-
ondary capacity to fix the time and place of origin of the differ-
ent textual types that the manuscripts present. In the Old Tes-
tament, however, there are no types of toxt in regard to which
versions can be made to indicate a choice, but they themselves
become the principal data. Instead of being called on to show
from which particular type of two or more existing types it wag
made, a version must surrender the text on which it was based,
in order that it may then be decided whether that text agrees
with or differs from the single Hebrew textunal type. Because s
version must thus itself yield the text from which it was mads,
0ld Teatament Criticiam is complicated by all the variable factors
necesearily connected with translation and translators,

(B.}) Languages are for the most part so different in genius that
translation from one into another is often impossible without theft

! Gingburg's new - Editlon of the Hebrew Bible aceording (o the Marsuretie Texl of
Jaeoh Ben Chayim ' (Britlshand Forelgn Bible Bociety, Aagust, 1908) contains tbhe resalts
of & tollstion of 71 manuscripts and 19 early printed editions. The editor has presums-
bly used everything that seemed worth using in this latest sdition snd yet there are st
maost but ¥ manuscriptz and # sarly printed editions of the Propheis cited. The earliest
of the manuscripts iz dated 916 A. D, Although sixth century dates have been defanded
for certain that of the P from eirca S20-850 (OT, 4445) and the
Karaits synagogue manuacript of the Latter Prophets, ‘written 577 years after the destruo-
tion of the Temple,' 1. &,, 895 A. D,, are gonerally regarded as the oldest,




